
Art. 1343.8R/20 - 1343.8L/20

100 mm

L

L

100 m
m

3200.R/L 3200.2R/L

3200.20R/L 3200.22R/L

3200.3R/L 3201.2R/L

3200.5R/L 3201.22R/L

L>=450 L>=450 L>=665 L>=1120

L

3201.R/L 3200.825
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Bloccaggio del tassello di arresto - 
Arret du clameau de positionnement  - Bloqueo del taco final de carrera  

Öffnungsbegrenzer - Blokowanie ogranicznika  - Áëîêèðîâêà ôèêñàòîðà

Blocking of the stroke-end block  

  
3

  G

- La regolazione del frizionamento si ottiene agendo sul grano G.

- Pour régler l’ouverture utiliser le vis-pointeau G.

- Para la regulación del abertura obrar sobre el prisionero G.

- Die Begrenzungseinstellung wird mit Hilfe der Madenschraube G eingestellt.

- Regulacja si³y  przesuwu  przy pomocy œruby G.

- Ñèëó òðåíèÿ ìîæíî ðåãóëèðîâàòü ïîâîðîòîì âèíòà G.

- The frictioning adjustment can be made by operating on grub screw G.
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